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a. Varme, Varme, Varme, Lammin, Heize, Heat, Ogrzewanie, Siluma, Tenno
s s . Termostat, Termostat, Termostat, Termostaatin, Thermostat, Thermostate, Regulator temperatury, Termostatas, TepmocTtat
23OV5OHZ |P20 b. Te tat, Te tat, Te tat, Te taatin, Th tat, Th tate, Regulator t tury, Te tatas, T

c. Vifte, Ventilator, Flakt, Puhallin, Lufter, Fan, Nawiew, Ventiliatorius, BeHTunstop
d. Spareplugg, Sparemodul, Sparplugg, Saastopistoke, Sparkassetteen, Economy plug,
Miejsce na modul oszczednoceciowy, Ekonominis jungiklis, QkoHOMHbIN BkrtoyaTenb
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Rumtemperatur

Rumstemperatur

°| Huonelampdtila
Raumtemperatur
Room temperature
Temperatura w
pomieszczeniu
Kambario temperatira
Temnepartypa KOMHaTbI

Korrigering
Justerin

Korr&gefnng

1= 3-7°C KzﬁbreieL:ung
Adjustment
Ustawienie
Reguliavi

4=13-17°C PenynAponia

7 =22-27°C Rengjgres hver maned i fyringssesongen

Rengering hver maned i opvarmningsesonen
10 = 32-37°C Rengors varje manad under anvandingsperioden

Puhdistetaan kuukausittain kéyttdaikana
Reinigung, 1x im Monat wahrend der Heizperiode
Clean each month during period of use
Czyszczenie, raz na miesiac w okresie grzewczym
Czyszczenie, raz na miesiac w okresie grzewczym
Valyti kas ménesj naudojimo laikotarpiu
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VGBETV (Tilleggsutstyr-Tilleggsutstyr-Tillbehér-Lisatarvikkeet-Zubehér-Optional accessories, Akcesoria dodatkowe)\

@ Spareplugg
7 Sparemodul
7&0 Sparplugg
W e Saastopistoke
7+5*end Sparkassetteen
prog- @ Economy plug
o ® Modul oszczednoceciowy
Time S S
2 Ekonominis jungiklis
OKOHOMHBIV BKIlOYaTENb )
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(" Declaration of conformity h
We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with the following standards:
EN 60 335-1 (1988)+A2+A5+A6+A51+A52+A53+A54, EN 60 335-2-30 (1992), EN 55014 (1993), EN 60555-2/-3 (1991),
EN 50082-1 (1992) following the provisions of Directives 73/23/EEC, 93/68/EEC, 89/336/EEC.
Adax- Fabrikker A/S, SVELVIK, NORWAY July 1997.
:h: - A;E;‘Eh" ‘ ‘“"‘:::i“.%""!; -
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NB! OBS!
HUOM!
DEMESIO!
BHUMAHME!

=
P (Watt)
I [l [+1]
1500T 600 900 1500
(600+900)
2000T 800 1200 2000
(800+1200)
2000TV 800 1200 2000
(800+1200)
2000ETV 800 1200 2000
(_ (800+1200) AW B,
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Service: Adax AS 3060 SVELVIK, tif. 33 771792.
NB! Ta vare pa kvitteringen for dokumentasjon av kjgpsdato.

Service: ARA-EI A/S Handveerkervej 4, DK-4652 HAARLEYV, tel. +45 56286550.
NB!  Husk kvittering for kebsdato.

Service: El & Digital service AB, Ringvagen 17 S-10273 STOCKHOLM, tel. 08 845180.
OBS! Faktura/kvitto galler som garantibevis.

Huolto:  Elektroskandia Oy, Varastokatu 9, 05800 HYVINKAA, puh. 010 509311.
Huom! Sailyta kuitti todistuksena ostopaivasta.

Service: Adax AS N-3080 SVELVIK, TIf. +47 33 771792.
NB! Quittung zum Nachweis des Kaufdatums aufheben.

Service: Adax AS N-3060 SVELVIK, NORWAY, phone +47 33 771792.
NB! Retain the receipt as proof of date of purchase.

@ Aptarnavimas: UAB Adax, Palianiskio g. 7a, LT-35113 Paneveézys, Lietuva, tel.: +370 45 577929

DEMESIO! - Saugokite kasos kvita, kaip pirkimo datos jrodyma.
L O6cnyxusanue: (8-044) 5500055 .:. n nx )
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